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B craTbe Ha MaTepuasne aHrI0sI3bIYHOM U CMEIIAHHOM peur IETEH AOIIKOJBbHOIO BO3pacTa, 3alrcaH-
HOW B UTPOBOH y4eOHOI CHTyaluu, UCCIIEAYETCSl aKTUBHBIA NETCKUI MHOS3BIYHBIA JIEKCUKOH. Ero pexoH-
CTPYUPOBAHUEC BEACTCA B HAIIPABJIICHUHN OT PEUCBOT'O BBICKA3BIBAHUA K €AWHUIIAM aKTUBHOI'O JICKCHMKOHA, KO-
TOpbIE B OOJBINEH €ro 4acTh COOTHOCHUMBI C SIMHUIIAMU Y4eOHOTO aHTJIOSI3BIYHOTO CIIOBApPS ISt IETEH 3TOr0
BO3pacTa. AKTHUBHBI HMHOS3BIYHBINA JIEKCUKOH PEOCHKA-IOIIKOJIBHUKA XapaKTepU3YeTCsl IO HECKOJIBKUM
MpU3HAKaM: 00beMY, COCTaBY €IMHMIL U MX BEPOSITHOCTHON opraHusauuu. Ero o0bem Bkitouaet 344 enunu-
IbI. CocTaB aKTHBHOTI'O MHOSI3LIYHOIO JIEKCHKOHA JOUIKOJIbHUKA OMPEACIIACTCA TAKUMU JIUHTBUCTUYCCKUMUN
€AMHNLAMH, KaK: CJIOBA, COCTaBHbIE HANMEHOBAHHUS, PEUEBbIE KIIHILIE, KOHCTPYKIMH, MPELENCHTHBIE BBICKA-
3piBaHus. OFHU U3 3TUX €IMHHI HECYT MH(OpPMALKIO O KapTHHE MUpa pebeHKa, APYrue COOTHOCATCS C pe-
YCBBIMU OTPE3KaAMU aHTJIOA3BIYHBIX TCKCTOB, UMCIOIIUXCA B pCYCBOM OIIBITEC. BepOSITHOCTHaSI opraHu3anus
AKTUBHOI'O MHOA3BIYHOT'O JICKCMKOHA AOIIKOJIbHHUKA XapPaKTCPU3YETCA ABYMs IOJIOCAMMU: (baTI/IT-IeCKI/IM u UH-
¢dopmaunonHsiM. ClioBapHbIE €IMHHIIBI, OPTaHU3YIOLUIMECS BOKPYT KaKIOr0 MOJIOCA, UMEIOT CIOCOOHOCTh
NepeMenaTbcs U B3aUMOACHCTBOBATh APYT C IPYrOM, HOTOMY Ha o01ieM (hOHE YaCTOTHOTO pacHpeaeIeHus
JIMHI'BUCTHYECCKHUX €ANHHIL HaGJHOI[aeTCH ciaeayruas TCHACHIUA: OT IMparMaTHu4CCKUX, HAIMPAaBJICHHBIX Ha
KOMMYHHKALUIO, €ANHUL] (TAaKUX KaK UMIIEPaTHB, oOpalieHue, (opMylIbl PeYeBOr0 3TUKETa) K KOHCTPYKIIH-
SM; Jlasiee K MHPOPMATHUBHBIM JIEKCHUECKUM €JMHHULAM M COCTABHBIM HAaMMEHOBAaHHSM M, HAKOHEIl, — K IIpe-
IOECACHTHBIM BBICKA3bIBAHUAM.
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Tlouenxo T. W., [epectopornna JI. B. AKTUBHbBII MHOSI3bIYHBII JIEKCUKOH
JIETEN TOIIKOJILHOT'O BO3PACTA B CUTYALIN YUEBHOU UT'PHI

Basing on the analysis of English and mixed speech of preschool children, which was recorded in the
situation of a learning game, the authors of the article describe children’s active foreign-language vocabu-
lary. It is reconstructed from speech utterances to active vocabulary units that mostly correlate with the Eng-
lish language educational dictionary for children of this age. Active foreign-language lexicon of preschool
children is characterized on the basis of several features: the volume, the composition of units, and their
probabilistic structure. The volume of the lexicon includes 344 units. Its composition covers words, com-
pound names (phrasal verbs), language cliches, constructions, precedent statements. Some of these units
convey information about children’s image of the world; others refer to speech segments of English texts
from speech experience. Probabilistic structure of the lexicon under consideration includes 2 poles: factual
and informational. Linguistic units that are organized around each pole have the ability to move and interact
with each other, therefore one can observe the following trend in linguistic units frequency distribution: from
pragmatic communication-oriented units (such as imperative, address, formulae of speech etiquette) to con-
structions; further to informative lexical units and compound names and finally to precedent statements.
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